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Commande latérale
Lateral handle
Seitliche Steureung
Comando laterale
Mando lateral
Боковая рукоятка 
управления
侧向加长手柄

Commande frontale
Front handle
Frontale Steureung
Comando frontale
Mando frontal
Передняя рукоятка 
断路器手柄

Graisse
Duct
Ummantelung
Guaina
Manga protectora
Смазка
管道
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33,5 mm 12 mm
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C60/C120/Inter 20...100

Sous-ensemble manœuvre disjoncteur
Circuit-breaker operating subassembly  
Untereinheit zur Schalterbetätigung 
Sottoinsieme di manovra del disgiuntore

断路器旋转手柄操作子组件 

Subconjunto de maniobra del interruptor automático 
Подузел управления выключателем 
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zhrudefr en esit

fr Poignée prolongée désaccouplable
en Detachable extended handle
de Entkoppelbarer verlängerter Griff
it Manopola prolungata disaccopiabile

zh 可拆卸延长手柄

es Empuñadura prolongada desacoplable
ru Съемная удлиненная рукоятка

C60/C120/Inter 20...100
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A 2 mm

X = 17 mm
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zhrudefr en esit
C60/C120/Inter 20...100

fr Poignée fixe frontale ou latérale
en Front or lateral fixed handle
de Frontal oder seitlich angebrachter,

fester Griff
it Manopola fissa frontale o laterale

zh 正向或侧向固定手柄

es Empuñadura fija frontal o lateral
ru Закрепленная спереди или

сбоку рукояткаs
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X = 10 mm X = 10 mm

18,5 mm

Commande frontale / Front handle / Frontale Steureung / 
Comando frontale / Mando frontal / Передняя рукоятка 
управления / 前面板

Commande latérale / Lateral handle / Seitliche Steureung 
/ Comando laterale / Mando lateral / Боковая рукоятка 
управления / 横向手柄
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Schneider Electric Industries SAS
35, rue Joseph Monier
CS 30323
F - 92506 Rueil Malmaison Cedex
www.schneider-electric.com

Ce produit doit être installé, raccordé et utilisé en respectant les normes et/ou les règlements d'installation en vigueur.
En raison de l'évolution des normes et du matériel, les caractéristiques et cotes d'encombrement données ne nous engagent qu'après 
confirmation par nos services.
This product must be installed, connected and used in compliance with prevailing standards and/or installation regulations.
As standards, specifications and designs change from time to time, always ask for confirmation of the information given in this publication.
Данное изделие должно устанавливаться, подключаться и использоваться в соответствии с действующими стандартами 
и/или нормативными требованиями по установке.
Поскольку стандарты, спецификации и элементы конструкции могут периодически изменяться, запросите подтверждение 
актуальности данных, приведенных в этой публикации.
本产品的安装、连接和使用必须遵循现行标准和/或安装法规要求。
由于标准、规格和设计的不断调整，请向施耐德电气确认本出版物所提供的信息。
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